Gamta kalba vaizdais: anglų ir lietuvių kalbų vaizdingi posakiai aplink mus

Turinys:

1. Turinys ( 1 psl.)
2. Raktiniai žodžiai grupėms ( 2 psl. )
3. Mokinio darbo lapai ( 3-4 psl. )
4. Mokytojo lapas. Posakiai, jų reikšmė ir posakiai lietuviškai. ( 5 psl. )
5. Mokytojo lapas. Trečios užduoties “Which Meaning Is Correct?” atsakymai ( 6 psl. )
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FOREST

	
BENCH
	
WATER

	
BRIDGE

	
PIE
	
SKY

	
CLOUD

	
STONE
	
SAND

	
BIRD

	
DUCK
	
BOAT

	
GRASS

	
GREEN
	
SWINGS
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[bookmark: _i2ra73utzuxn]1. In groups, take your key words, find them in the sentences below, and unscramble the idioms. You may ask your classmates for help or use your phones to find the meanings of the three idioms and their Lithuanian equivalents. [image: ]
1. Can't trees for the forest the see
2. On bench the
3. Still deep run waters
4. Bridge troubled over water
5. Burn bridges your
6. Pie the in sky
7. Every silver cloud a has lining
8. Leave stone no unturned
9. Draw sand the in a line
10. The catches bird worm the early
11. Like water duck a to
12. Be boat same the in
13. The greener always grass is side other the on
14. Green envy with
15. Get things the of swing into
2. Create a dialogue or a short story using the unscrambled idiom(s). Act it out for your classmates, explain its meaning, and give the Lithuanian equivalent. Write down the idioms presented by the other groups on the other side of the worksheet. 
4. Exit Ticket (2–3 minutes).Write and discuss answers to four questions:
1. One idiom I learned today: ………………………………………………………………...

2. One thing that helped me learn: ………………………………………………………….

3. One idiom I could use in the future:……………………………………………………..
      4.   I contributed to my group’s work    ▢😊Yes, a lot   ▢😐Not much   ▢☹ Not yet

Student’s copy. 
3. Read the idiom and choose the correct meaning (A, B or C).
1. Can't see the forest for the trees 
A) Mėgti vaikščioti miške. B) Nematyti toliau savo nosies. C) Per daug laiko praleisti gamtoje.
2. On the bench 
A) Sėdėti ant suolo. B) Ilsėtis parke po pamokų. C) Sėdėti ant atsarginių suolelio.
3. Still waters run deep
 A) Tyli kiaulė gilią šaknį knisa. B) Ramūs vandenys yra gilūs. C) Gilūs ežerai yra pavojingi.

4. Bridge over troubled water
 A) Reikia statyti tiltus per upes. B) Tiltas virš neramaus vandens. C) Draugą nelaimėje pažinsi.

5. Burn your bridges
 A) Sudeginti tiltus. B) Deginti medinius tiltus. C) Sugadinti vieną draugystę.

6. Pie in the sky 
A) Labai skanus desertas. B) Pyragas danguje. C) Tušti pažadai / Šakėmis ant vandens rašyta.

7. Every cloud has a silver lining
 A) Nėra to blogo, kas neišeitų į gera. B) Debesys būna sidabriniai saulėlydžio metu. 
C) Po lietaus dažnai pasirodo saulė.

8. Leave no stone unturned 
A) Kruopščiai sutvarkyti aplinką. B) Išbandyti visas galimybes. C) Nepalikti nė vieno neapversto akmens.

9. Draw a line in the sand
 A) Pažymėti kelią paplūdimyje. B) Nubrėžti liniją smėlyje. C) Nubrėžti ribą.

10. The early bird catches the worm 
A) Ankstyvas paukštis pagauna slieką. B) Paukščiai rytais ieško maisto. C) Ankstyvas dantis rakinėja, vėlyvas akis krapštinėja.


11. Like a duck to water
 A) Mėgti plaukioti ežere. B) Kaip antis į vandenį. C) Kaip žuvis vandenyje.

12. Be in the same boat 
A) Kartu plaukti į kelionę. B) Sėdėti vienoje valtyje. C) Būti toje pačioje valtyje.

13. The grass is always greener on the other side 
A) Kitur ir žolė žalesnė. B) Reikia geriau prižiūrėti savo veją. C) Kitoje pusėj žolė visada žalesnė.

14. Green with envy
 A) Mėgti žalią spalvą. B) Žalias su pavydu. C) Pažaliavęs iš pavydo.

15. Get into the swing of things
 A) Pradėti aktyviai sportuoti. B)Įsivažiuoti / Įprasti prie naujos veiklos. C) Įsupti sūpynes.
Teacher’s copy. Idioms with definitions and Lithuanian equivalents.

	Idiom
	Simple Explanation (A2/B1)
	Lithuanian Equivalent

	Can't see the forest for the trees
	You pay too much attention to small details and do not see the whole situation.
	Nematyti toliau savo nosies.

	On the bench
	You are not taking part in an activity or game at the moment.
	Sėdėti ant atsarginių suolelio.

	Still waters run deep
	Quiet people often have interesting thoughts, feelings, or knowledge.
	Tyli kiaulė gilią šaknį knisa.

	Bridge over troubled water
	A person who helps others during difficult times.
	Draugą nelaimėje pažinsi.

	Burn your bridges
	To do something that makes it impossible to go back to a previous situation.
	Sudeginti tiltus.

	Pie in the sky
	A dream or plan that is unlikely to happen.
	Tušti pažadai./Šakėmis ant vandens rašyta.

	Every cloud has a silver lining
	There is something good in every bad situation.
	Nėra to blogo, kas neišeitų į gera.

	Leave no stone unturned
	To do everything possible to find an answer or solve a problem.
	Išbandyti visas galimybes.

	Draw a line in the sand
	To set a limit and say what is acceptable and what is not.
	Nubrėžti ribą.

	The early bird catches the worm
	People who act early usually have more success.
	Anksti kėlęs nesigailėsi. Ankstyvas dantis rakinėja, vėlyvas akis krapštinėja.

	Like a duck to water
	To learn or do something naturally and easily.
	Kaip žuvis vandenyje.

	Be in the same boat
	To be in the same difficult situation as someone else.
	Sėdėti vienoje valtyje.

	The grass is always greener on the other side
	Other people's lives or situations often seem better than our own.
	Kitur ir žolė žalesnė.

	Green with envy
	Very jealous of another person.
	Pažaliavęs iš pavydo.

	Get into the swing of things
	To become familiar with a new activity and start doing it confidently.
	Įsivažiuoti. / Įprasti prie naujos veiklos.




Teacher’s copy. Which Meaning Is Correct? 
3. Read the idiom and choose the correct meaning (A, B or C).

1. Can't see the forest for the trees 
A) Mėgti vaikščioti miške. B) Nematyti toliau savo nosies. C) Per daug laiko praleisti gamtoje.
2. On the bench 
A) Sėdėti ant suolo. B) Ilsėtis parke po pamokų. C) Sėdėti ant atsarginių suolelio.
3. Still waters run deep
 A) Tyli kiaulė gilią šaknį knisa. B) Ramūs vandenys yra gilūs. C) Gilūs ežerai yra pavojingi.

4. Bridge over troubled water
 A) Reikia statyti tiltus per upes. B) Tiltas virš neramaus vandens. C) Draugą nelaimėje pažinsi.

5. Burn your bridges
 A) Sudeginti tiltus. B) Deginti medinius tiltus. C) Sugadinti vieną draugystę.

6. Pie in the sky 
A) Labai skanus desertas. B) Pyragas danguje. C) Tušti pažadai / Šakėmis ant vandens rašyta.

7. Every cloud has a silver lining
 A) Nėra to blogo, kas neišeitų į gera. B) Debesys būna sidabriniai saulėlydžio metu. 
C) Po lietaus dažnai pasirodo saulė.

8. Leave no stone unturned 
A) Kruopščiai sutvarkyti aplinką. B) Išbandyti visas galimybes. C) Nepalikti nė vieno neapversto akmens.

9. Draw a line in the sand
 A) Pažymėti kelią paplūdimyje. B) Nubrėžti liniją smėlyje. C) Nubrėžti ribą.

10. The early bird catches the worm 
A) Ankstyvas paukštis pagauna slieką.
B) Paukščiai rytais ieško maisto. C) Ankstyvas dantis rakinėja, vėlyvas akis krapštinėja.
11. Like a duck to water
 A) Mėgti plaukioti ežere. B) Kaip antis į vandenį. C) Kaip žuvis vandenyje.

12. Be in the same boat 
A) Kartu plaukti į kelionę. B) Sėdėti vienoje valtyje. C) Būti toje pačioje valtyje.

13. The grass is always greener on the other side 
A) Kitur ir žolė žalesnė. B) Reikia geriau prižiūrėti savo veją. C) Kitoje pusėj žolė visada žalesnė.

14. Green with envy
 A) Mėgti žalią spalvą. B) Žalias su pavydu. C) Pažaliavęs iš pavydo.

15. Get into the swing of things
 A) Pradėti aktyviai sportuoti. B) Įsivažiuoti / Įprasti prie naujos veiklos. C) Įsupti supynes.
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